
PETIT DéJEUNER

BREAKFASt MENU

LUNDI - VENDREDI  : 7h - 10h30 
MONDAY - FRIDAY : 7 am - 10:30 AM

SAMEDI - DIMANCHE  : 7h - 11H 
SATURDAY - SUNDAY : 7 am - 11 AM



BUFFET PETIT DéJEUNER américain 72

american BREAKFAST BUFFET

Sélection buffet
Buffet selection

Boisson chaude au choix
Hot beverage of your choice

Jus pressé ou jus bien-être
Freshly squeezed juice or wellness juice

Sélection d’un plat parmi les pièces salées et les pièces sucrées de notre carte
Choice of one savoury and one sweet from our selection

Œufs à votre convenance   18
Eggs to your taste

Omelette, œufs au plat ou à la coque, œufs 
brouillés ou bénédicte

Omelette, sunny side up, soft boiled, scrambled 
or benedict

Choix de 2 accompagnements
Choice of 2 side dishes 

Poitrine de porc, saumon fumé, tomate grillée, 
jambon blanc, champignons sautés, fromage 
doux, saucisses de veau, avocat, bresaola (+5)
Bacon, smoked salmon, grilled tomato, ham, 
sauteed mushrooms, cheese, veal sausages, 

avocado, bresaola (+5)

Avocat sur toast de pain Poilâne, grenade 
fraîche et coriandre / avec œufs pochés  24 / 32

Avocado toast with Poilâne’s bread, fresh 
pomegranate and cilantro / with poached eggs

Assiette de saumon fumé 27
Smoked salmon

Assiette de bresaola 22
Bresaola platter

Sélection de fromages 16
Cheese selection

A LA CARTE
A LA CARTE

LES PIeCES SALéES
THE SAVOURIES



Sélection de céréales 11
Choice of cereals

All Bran, Special K, Chocapic, Rice Krispies

Muesli sans gluten 13
Gluten-free muesli

Granola 14
Granola

Bircher Muesli 14

Porridge au miel et aux raisins 14
Oatmeal with honey and raisins

Yaourts : nature, maigre, vanille ou aux fruits 7
Yoghurts: plain, low fat, vanilla or with fruits

Corbeille de trois viennoiseries et pains 12
French bakery basket (3 pieces) and mini-

baguette bread

Sélection de toasts blancs, bruns et aux 
céréales 10

Selection of white, brown and multi-grain 
toasts

Pancakes aux fruits rouges 18
Pancakes and red berries

Crêpes* 16
French crepes

Gaufre* 16
Belgian waffle

Brioche façon pain perdu et caramel* 22
French toast and caramel

*Accompagnements - Sides
Sirop d’érable, confitures, sauce chocolat ou 

crème légère
Maple syrup, jams, chocolate sauce or light 

whipped cream

Salade de fruits frais 16
Fresh fruit salad

Assiette de fruits frais tranchés 22
Sliced fresh fruits

Sélection de fruits rouges 25
Fresh mixed berries

A LA CARTE
A LA CARTE

LES PIeCES Sucrées
THE sweets

LES PIECES PRESTIGIEUSES
THE EXCLUSIVES

Œufs brouillés à la truffe  28  
Scrambled eggs and truffle

Omelette au homard 38 
Lobster omelette

Œufs coque et caviar 46  
Soft boiled eggs and caviar



Petit déjeuner bien-Etre   75

wellness Breakfast

Boisson bien-être chaude ou froide : infusion rooibos, thé detox ou matcha latte
Wellness hot or cold beverage : rooibos infusion, detox tea or matcha latte

Jus pressé ou jus bien-être
Freshly squeezed juice or wellness juice

Corbeille de viennoiseries et pains sans gluten, confitures et miel
Breakfast gluten free pastries and breads, jams and honey

Acaï bowl myrtille, granola et fruits frais
Blueberry Acaï bowl, granola and fresh fruits

Yaourt : nature, maigre, vanille ou aux fruits  
Yoghurt: plain, low fat, vanilla or with fruits

Pancakes banane sans sucre et sans gluten 
Sugar and gluten free banana pancakes

Omelette blanche aux épinards ou blanc d’œuf brouillé
Spinach white omelet or egg white scramble

ou / or
Avocat sur toast de pain Poilâne, grenade fraîche et coriandre 

Avocado toast with Poilâne’s bread, fresh pomegranate and cilantro



BAR A JUS 15
JUICE BAR

Jus pressés minute

Freshly squeezed fruit juices

Orange, citron ou pamplemousse 30 cl
Orange, lemon or grapefruit

Jus BIEN-ETRE
WELLNESS JUICES

Jus de concombre, pomme, épinards et kale 24 cl
Cucumber, apple, spinach and kale juice

Jus de betterave, citron, gingembre et carotte 24 cl
Beetroot, lemon, ginger and carrot juice

Jus et nectars
juices and nectars

Pomme, poire, ananas, abricot, raisin, framboise, mangue, tomate 33 cl
Apple, pear, pineapple, apricot, grape, raspberry, mango or tomato

Eaux minérales
Mineral waters

Evian 33 cl, Badoit Rouge 33 cl 9
Perrier 33 cl  10

Evian 75 cl, Badoit 75 cl 12
Châteldon 75 cl  14



Boissons chaudes
Hot beverages

Ristretto, espresso, décaféiné  6
Ristretto, espresso, decaffeinated

Double espresso  9

Café latte, cappuccino, mocaccino, matcha latte  12
 

Chocolat chaud  - Hot chocolate   15 

Chocolat ou café viennois  15 
Hot chocolate or coffee with whipped cream

Lait chaud ou froid  6
Hot or cold milk

Sélection de Thés - PAR LYDIA GAUTIER
 tea selection - BY LYDIA GAUTIER

Thés verts - Green teas 14

KUKICHA - Thé japonais aux notes végétales 
Japanese tea with herbal notes

GENMEICHA - Thé vert et riz grillé
Green tea with roasted rice

T REVIVE - Thé à la citronelle et au gingembre
 Lemongrass and ginger tea

MOROCCO SPIRIT - Thé vert à la menthe douce
Green tea with sweet mint



Thé blanc - white tea 18

Jasmin blanc 
 White jasmin 

Thés noirs - Black teas 14

ALL DAY T - Thé de Ceylan
Ceylan tea 

COMTE GREY - Thé du Népal à la bergamote 
Nepalese tea with bergamot

 
DARJEELING - Thé de printemps récolté au pied de l’Himalaya

Spring darjeeling picked down the Himalayas

Infusions  - Herbal teas 14

Verveine ou camomille
 Verbena or chamomile 

T RELAX - Tilleul, verveine et camomille 
Linden, verbena and chamomile 

T FOR KIDS - Rooïbos rouge à la vanille et cacao 
Vanilla & cocoa red rooibos



mentions légales

legal terms

Le registre des origines des viandes et homard est disponible sur demande.
Le registre des allergènes est disponible sur demande. 

Les prix sont en euros et s’entendent nets et service compris. Nous n’acceptons pas les 
règlements par chèque.

The list of meat and lobster origins is available upon request.
The list of allergens is available upon request. 

The prices are in euros, taxes and service included. Payments by check are not accepted.




